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From Our Team to You

This Grammar book came into being through the following process:

a. In 2014, Fr. Augustine DeNoble, at Mount Angel Abbey in Oregon notified chuutsqa
of the existence of the 1910 Hesquiaht Grammar by Reverend Auguste Joseph
Brabant.

b. Upon request, Fr. Augustine DeNoble made a copy of the Grammar and mailed it to
chuutsqa.

c. The Grammar copy was exhibited and discussed with speakers at one of the
Hesquiaht Language Gatherings, 2014.

d. The Grammar was transcribed by Meryl Bishop from the handwritten text.

e. The transcribed digital copy was then transliterated into nuu¢aanut phonetic alphabet
by chuutsqga, with one-to-one spoken support from fluent speakers weemtis Hilda
Nookemis, huGee?agsup (nee hiskwiiragsup); Aumika Harry Lucas, hikvii?ath; tupaat
Julia Lucas, hiskwii?aqsup.

f. The new digital copy is verified by fluent first language nuucaanut speakers, is
searchable and free to download at www.hesquiahtlanguage.org

In building the grammar, Reverend Brabant used the input of local people at Hesquiaht.
People of adult age at the time of his work would have been born in the 1800s and it is said
that some of their elders were born in the 1700s.

The use of the nuu¢aanut phonetic alphabet, using symbols from the International Phonetic
Alphabet, became popular within local schools and political organizations in the 1990’s. As
a language tool, it provides us with an accurate reflection of the sounds of our language
formerly written only in approximated English orthography. The pronunciation by fluent
speakers of the words and phrases within this new grammar document is crucial to capturing
the authentic sounds of nuu¢aanut as spoken by first language speakers.

The avid learner will find many audio, video and text resources online and some in print form
to aid in learning to read the nuu¢aanut phonetic alphabet.

This is not a perfect publication. You will find mistakes both with spelling and word
meanings. As a team, great effort has been made to stick closely to the content written by
Brabant. All extra content added to this grammar is marked with a “+” Where extra content
is inserted, it is meant to be helpful to the reader.
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Notes to the user:

“+” appears before an English word or phrase that has been added to the original text for the
purpose of clarity.

“+” appears before a hiskvii?ath word that has been added by fluent speakers for the
purpose of sharing commonly used modern hiskwii?ath words.

“?” appears after words for which there is uncertainty about accuracy.

“?” appears by itself where the original handwritten text was illegible or unrecognizable in its
antiquity.

CatigSiAs Nuu-Chah-Nulth Economic Development Corporation (NEDC) Language and
Culture Program with Primates World Relief Fund for granting financial support to this
project.

CatigSiAs Meryl Bishop whose belief in this project inspired her to volunteer by typing from
her home in Vancouver, even in advance of the NEDC funding decision that would
compensate her work.

¢uu,

chuutsqa
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1. Nouns

There are proper and common nouns like in all other languages. The proper nouns as a rule

have a meaning and are applied to people, countries, for reasons too numerous to mention.

The old chief of 1874 was called which means clever with tools, also
intelligent of the mind. from (a hair seal) and , successful hunter,

(from = strong wind, and = exposed to storm

, a locality in

where the store is built. = elbow and is descriptive of
beach;
(from = wind or = The name means exposed to wind,

windy place) applied to the village of Friendly from the fact that the wind strikes the

village from all quarters.

i) = young man

= young lady

i) - a Clayoquot man
- a Clayoquot woman
- an Ahousaht man
- an Ahousaht woman
- a Kelsemat man
- A Kelsemat woman
- a Nootka man
- a Nootka woman
- Nootka

- John’s wife
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2. Gender

i) Gender is formed by different words,
woman
= a male child
= a female child

ii) by different termination:

= a man of Hesquiat
= a Hesquiat woman, or simply

= chief,

hakum= queen, a

, this is in all cases the feminine

termination of all female slaves when respectfully spoken of. When with contempt, say

“ 1”

iii) by different words before or after the nouns, eg:

= cow
= oX
John = the wife of John
Mary = the husband of Mary

Inanimate being like trees etc. have no gender.

ii) - a white man
- white men

iii) - white men
- a dead person
- dead people
leplet — priest;
- priests;
- COWS
John - John’s wives

which fluent speaker verified the pronunciation of the nuugaanut entry.
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3. Number

Plural is formed
i) By different termination, eg:
= chief, = chiefs
= queen, = queens

= husband, male; pl. =

ii) By doubling the first syllable, in which case one or two or more letters are inserted for the

sake of explaining eg = young woman; pl. ; (man) pl.

or
iii) by adding the affix eg. - the Indians. = the dead
people.

iv) The most extraordinary way of forming the plural consists of inserting before the first

vowel of the word the diphthong =, thus adding to the word one syllable, e.g. =

married (efa man ), = married (of men). = married (efa
woman who has a husband), = married (efwomen )
- boy
- boys
- girls
- a good boy
- good boys
- good people
- good girls
— good girls

- bearded face
; - bearded faces
- long haired
- long haired (pl)
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Many, if not most, words form their plural this way. There are exception to these rules, e.g.

= dog, = dogs, but not many have come under my notice.

v) There are also words that imply plurality, e.g. = twins, and it happens frequently

that the plural is expressed in the adjective, with the noun keeping the singular form, e.g.

= fine houses.
= many people.
vi) Words in 1! make plural by changing v into or eqg, = white faced, =
white faced plural. Alternatively, the prefix is doubled e.g. or
vii) The words in change into e.g. = white, = white plural.
= black, = black plural, etc. for other colours.
viii) Adverbs of place - plural in "2, e.g. = where are the cattle.
= they are up the inlet.
*Text colours indicate -9 -
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4. Case

1) The nominative case or subject of the verb is generally put at the end of a sentence, e.g.

= Peter is sick. = my father is dead.
2) Positive case. A. means to possess, to have, which word is made use of, leaving
out ?u and employing only the affix ; this affix according to needs of euphony becomes

etc., and is added not to the name of the possession but to that of the adjective or
the object possessed, eg = the house of Peter. = the dog of
John. = the lovely boy of James is sick
= the lovely boy of James is sick.
B. The possessive case is also expressed by adding the affix or to the name of the

possession e.g. = the cow’s house.

C. The affix a1 is used when speaking of the body and parts thereof, of people and animate
human beings, also, mind, soul, etc. e.g. = John has a big head.
= my foot is sore. piSaqg?ats timagsti = my heart

is bad (I am sorry, angry).

D. is in favour of, for another, to another, e.g. = take this
money. = to pray for. = | have his watch. | insert here these
remarks about as it sometimes expresses the possessive case, and | see no room

elsewhere to mention the use of the very useful affix

*Text colours indicate - 10 -
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5. Article

Strictly speaking, there is no article in the language of the Indians. Yet, like in the Latin
words ipse or ille so does the word sometimes take the place of the article, e.g.

Who is dead, the father or the son? Say (the father) or (the son).

6. Diminutive

i) Diminutives are formed by the affix = eg, = a small house. =a
small house; = a small house; = a small house.

i) (not used in Clayoquot and Ahousaht) e.g. = canoe. = a small
canoe.

/. Argumentatives

The affix e.g. = very good. Another suffix, is also used, e.g. =
very large. The affix /' also seems to be used in that sense, eg - the chief. = his,
one belonging to him . Plural = e.g.

= the dead + + = the dead.

*Text colours indicate - 11 -
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8. Degrees of Comparison

The Indians employ the same forms and expressions for the comparative and superlative.

i) When the qualities of two or more objects are compared, use the positive to express
superiority of the one and A. understand or B. express inferiority of the other e.g.
A. if you compare the degrees of two or more rings (etc.), both or all being fine,
will mean that the one indicated is finer than the other or others. +
= this one is nicer, expresses the comparison more directly.
B. You may employ a negative expression and say of the inferior quality or
( plural) leaving the one indicated to the and thus the position
expresses either the comparative or superlative.
Again, = who is the stronger, speaking of two, or who is the strongest
speaking of several individuals, and the answer will simply be = Peter is the

strongest.

ii) The comparative and superlative are also expressed by the affix =2 or for although
speaking e.g. of two or more objects that are all , yet when there is question of

comparing the additional expresses the comparative or the superlative.

iii) The most regular way of expressing the comparative or the superlative is by the use of
the word by itself or as an affix or suffix, e.g.

= who is the quickest? + =1
am the quickest, | am quicker + =Johnis

the stronger or John is the strongest.

Note:
a) marks the superlative only

*Text colours indicate - 12 -
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b) Different other forms express superlative only, eg. =no one is my

equal; = no one is my equal. = John is the

most clever of all, or John is the only one who is clever.

iv) marks precedence as to time, rank, etc. Its opposite is

Remarks: The degree of signification is

a) increased by the use of such expressions such as e.g. = very
good. , e.g. = very good. an augmentative e.g. = avery
large canoe; + . = a very large dog;
Diminished by such other expressions as , €g, = not
very clever/+ skilled. e.g. = not very good, not very fine.

c) Slightly increased by the affix e.g. = rather fine or rather good. This

does not mean very.
d) Ouridea of excessive, too...is expressed by the affix or prefix e.g. =
it is too hot, the heat is too excessive. = too silly,

Note the reduplication of the first syllable.
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9. Numbers

i. Cardinal Numbers.

The way of using the cardinal numbers is a difficulty which requires practice to overcome,

but for which the following explanations may be of use.

Say:

1.

cawaak, Pala etc when speaking of men, women, children, salmon, tobacco etc. Say
cawaa when speaking of people eating, working, etc.

nupqumt, aiqumt, etc (from hupqumt = round) when speaking of round objects, eg.
moon ( hupat ), clothing (except pants), birds, vessels, etc.

nupiA, PaipiA etc. of anything long, thin, or narrow, e.g. rope, pants. This is also used
for timagsti, which is not the heart as some imagine, but rather a cord of fibre along
the spine or in the brain.

nuptaqumt, etc of an object containing many things, e.g. block of matches, band of
cattle, geese, ducks, bundle of rope, bale of blankets, etc.

nupciik, Paiciik etc, of instruments, tools, also canoes and other vessels such as iron
pots, matches, etc.

nuptaqak, etc of the line of thought or words, such as hayustagak hayustagak ?uuc
wawaacak = the ten commandments of God.

nuptakiis in the sense of having reference to anything, eg nuptakiis yawacii quu?as
= there is one thing | find at fault with the Indians (but this may be more properly
placed amongst the affixes as it may be explained by decomposing the words
Pukwids muutagak nuptakiAs)

nuphtak, ?aihtak, etc, of sacks of something similar, e.g. nuphtak f\apaat = one

(Indian) sack/one cedar basket. suéaqum%htak kukuhwisa = a band of fine hair seals.

Green = Aumtka Harry Lucas, Blue = tupaat Julia Lucas *Text colours indicate - 14 -
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9. cawiista, Palista, etc, of people in a canoe.
10. There are many other ways of employing the numbers by prefixing them to other
words, e.g. nupsaahtak from ?usaahtak kind/type/variety of. nupgich = one year,

+nupliitCiA, nupciA = one day. Refer for more affixes below.

ii. Decimal Numbers

Decimal numbers, here improperly so called, for the Indians count by twenties

cagiic = 20
Pahiiq =40
gacciiq = 60
muyiiq = 80
suéiiq =100
nupuug =120

Palpuuqg =140
Palakwatyiig = 160
cawakwatyiig = 180

hayuuqg = 200

Therefore, in this language the decimal, improperly so called, is twenty (cagiic) and the

numbers go up to 200 (hayuuq ten times twenty).

Green = Aumtka Harry Lucas, Blue = tupaat Julia Lucas *Text colours indicate - 15 -
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iii. Distributive Numbers

All the words which take the cardinal number cawaak have the same as distributive
numbers, only the first syllable is doubled, e.g. cacawaak gvisaa = each one plug of tobacco.
The words which take the cardinal numbers, or rather the prefix nup, have also the same as
distributive numbers, again doubling the first syllable e.g. nunupgumtagAiukicuus taana = you
will each get one dollar. ?a?aihtak Puyii?agAs siihit gaawic = | will give you each two sacks

of potatoes.

iv. Adverbs of Numbers

nupiih = once, Yaipiih = twice, qaccupiih = thrice, hayupiih = 10 times, caqupiih = 20 times,
cagiicpiih 2uh?iis hayupiih or cagiicpiin matapi hayupiih = 30 times. Always with affix piih.

+nupiihsis tuskuuh “I am aiming to get one codfish”

v. The Numbers Interrogatively

The way of interrogating is by ?una if the interrogation is direct, qumaa if the interrogation is
indirect. In both cases, the affix must agree with that of the cardinal number, e.g.

1. 2una quu?as = How many people?

2. hayumhis qumaa = | don’t know how many.

1. 2unaqumt hupat = How many months?

2. hayumhis qumaaqgumt = | don’t know how many.

1. 2unahtak gaawic = How many sacks of potatoes?

2. hayumhis qumahtak = | don’t know how many sacks.

Green = Aumtka Harry Lucas, Blue = tupaat Julia Lucas *Text colours indicate - 16 -
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... and so on, using the same affix as is required and used by the cardinal number. Apply the
same in the decimal, or rather vigesimal numbers. Again in the distributive numbers,
doubling the first syllable of the interrogation form ?una and qumaa e.g. +?u?unaqumtitghsuu
taana = How many dollars did each of you gain? hayumhis qugumaqumt = | do not know
how many (each).

In the adverbs of the number when the question is made to one individual whether
directly or indirectly use the term ?una and qumaa with the affix piih e.g. 2unapitnik ta?it =
How many times were you (singular) sick? hayumhis qumapih = | do not know how many
times. When the interrogation is made to two or more persons, the first syllable of the
interrogatives ?una and qumaa are doubled e.g. +?u?unapitithsuu nu?iA = how many times
did you sing? ?u?unapitninsuu kuwit = how many times did you steal? hayumhis ququmapih

= | do not know how many times.

Green = Aumtka Harry Lucas, Blue = tupaat Julia Lucas *Text colours indicate - 17 -
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10. Verbs

The verbs are strictly speaking, not conjugated, but the following forms are used to express
person, time, mood, and may accompany any part of speech. | have divided them into:

i. Transitive (or Active)

ii. Intransitive (or Passive)

iii. Possessive

iv. Suppositional

v. After these will come the interrogative forms, direct and indirect

vi. Other explanations will follow.

i. Transitive (or Active)

Transitive Indicative

Present

1* s (si8, si) I Kkill gahsaap or gahsaapsis

2 ic,?ick you (s) kill gahsaap?ic or qahsaap?ick
3 i he/she/it kills gahsaap?is

1 nis we Kill gahsaapni$

2 Picuus you (pl) kill gahsaap?icuus

3 Pis?at they Kkill gahsaap?is?at

+ *M. Bishop Remark: The numbers noted here stand for first, second, and third person
singular, while the second set stands for first, second, and third person plural. These are
used throughout the examples that were noted by Rev. A. J. Brabant.

Imperfect

1 *nits | killed gahsaapnits

2 nitits, nitick you killed gahsaapnitic, gqahsaapnitick

3 nitis he/she/it killed gahsaapnitis

1 minnis,+mitnis we killed gahsaapminnis$, + qahsaapmitnis

2 niticuus you (pl) killed gahsaapniticuus

3 (aka)mitis?at they killed gahsaapmiti§?at, gahsaapakamitis?at

* Remark: use n after consonants and m after vowels.

Green = Aumtka Harry Lucas, Blue = tupaat Julia Lucas *Text colours indicate - 18 -
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Perfect

WN =2 WN -

amits

amit?ic, ?amit?ick
amitis

aminnis, + amitnis
amiticuus
amit?i§?at

I did Kill

you did kill
he/she/it did kill
we did kill

you (pl) did kill
they did kill

gahsaapamits

gahsaapamit?ic, gahsaapamit?ick
gahsaapamit?is
gahsaapaminnis$,+qahsaapamitnis
gahsaapamiticuus
gahsaapamit?is?at

Pluperfect (Also known as plus-que-parfait and more than perfect)

WN =2 WN -

Future

W N -=>2WN -~

aAnits

aAnitic, aAnitick
aAnitis

aAninis
aAniticuus

| had killed

you had killed
he/she/it had killed
we had killed

you (pl) had killed

ahakamit?is,+aA?is?at they had killed

agAs, agAsis
agAic, agA?ick
agA?is

agAnis
agA?icuus

| will Kill

you will Kill
he/she/it will kill
we will Kill

you (pl) will kill

aka?aqgA?is,+aqA?is?at they will kill

Future Exact

1

WN - W

agAnits

agAnit?ic, agAnit?ick

agAnit?is
agAninis
agAnit?icuus
agAakamit?is

Transitive Conditional

Present
1 cums
2 cum?ic, cum?ick

WN -2 W

cum?is
cumnis
cum?icuus
cum?aka?is

| was going/about
to Kill
you were “

he/she/it was “
we were “ “
you (pl) were ©
they were “ “

I would Kill
you would kill

he/she/it would Kkill
we would Kill

you (pl) would Kill
they would Kkill

gahsaap?aAnits

gahsaap?aAnitic, gahsaap?aAnitick
gahsaap?aAnitis

gahsaap?aAninis
gahsaap?aAniticuus
gahsaap?aiakamit?is,
+gahsaap?ai?is?at

gahsaap?agAs, qahsaap?agAsis
gahsaap?aqgAic, gahsaap?aqgA?ick
gahsaap?agA?is

gahsaap?agAnis

gahsaap?agA?icuus
gahsaap?aka?aqgAis§?at, +gahsaap?aqgA?isat

gahsaap?aqgAnits, +gahsaapmaCiigAnits

gahsaap?agAnit?ic, gahsaap?aqgAnit?ick
+suv’vaaqwiiasnit gahsaap

gahsaap?aqgAnit?is

gahsaap?agAninis

gahsaap?agAnit?icuus

gahsaap?agAakamit?is,
+gahsaap?agAmit?isat

gahsaapcums

gahsaapcum?ic, gahsaapcum?ick, +
qahsaapwi”[as?ick

gahsaapcum?is

gahsaapcumnis

gahsaapcum?icuus
gahsaapcum?aka?is?at

Green = Aumika Harry Lucas, Blue = tupaat Julia Lucas *Text colours indicate - 19 -
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Past No 1
+ Using qahsaap to begin all the example sentences is unrealistic in normal speech.
1 ahnits | would have killed gahsaapahnits

2 ahnit?ic, ahnit?ick you “ ¢ gahsaapahnit?ic, qahsaapahnit?ick
3 ahnit?is he/shefit“ * gahsaapahnit?is

1 ahninis we “ “ gahsaapahninis

2 ahnicuus you (pl) “ “ gahsaapahnicuus

3 aka?ahnit?is they “ * gahsaapaka?ahnit?is?at

Past No 2 + when timagsti = feelings/emotions/inner-self prevents one from doing something, use

yiiha
1 yiihaAnits | would have killed  gahsaapyiihainits
but was prevented
2 yiihaAnit?ic, yiihaAnitickyou “ “ qahsaapyiihaAnit?ic, gahsaapyiihanit?ick
3 yiihaAnit?is he/shelit “ “ gahsaapyiihaAnit?is
1 yiihaAnini§ we “ “ qahsaapyiihaAnini$
2 yiihaAnit?icuus you (pl) “ *“ gahsaapyiihaAnit?icuus
3 yiihaka?aAnit?i§?at  they “ gahsaapyiihaka?aAnit?i§?at

Subjunctive +This section written in English orthography as in original document

1 égs, ags let me Kill kagsapégs, (or -ahs)

2 éts, ats thou mayest Kkill kagsapéts, kagsapats

3 e, at let he/shelit kill kagsapat, kagsapét

1 (e)ne let us kill kagsapne

2 (e)etso, atso you (pl) may Kill kagsapetso, kagsapatso
3 (e)ét, at let them Kkill kagsapet, kagsapat

+ It would properly be spoken another way, using other words before and after qahsaap
instead of the above examples i.e.: siyaaq?aqAs qahsaap | am going to be the killer.

+END English orthography

Infinitive Mood

In the verbs having the affix SiA, CiA or kviA this mood is two-faced, that is, these verbs have
a double infinitive. The one expresses the incipient action, the other the continuation, e.g.
(as in Latin florence and florere) yaacsii = to walk, to start walking, yaacaa = to walk, the
continuation of walking; nuutksiA = the incipient action of going around, of walking in a

circuit, nuutka = the continuation of the action.

Green = Aumika Harry Lucas, Blue = tupaat Julia Lucas *Text colours indicate - 20 -
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Participle
Present: use the infinitive mood of one of the forms in conjugation with the verb, e.g. wa?ic =

(to be) sleeping, wa?ic?is = (he is) sleeping.

Past: The following may be used as examples

?atsSiA to go out (per canoe) ?atsyu

yaacsSiA to go out (walking)  vyacyu

?utaq to do, make ?utaqCuu, +?utaqyu
hiisSiA cut with axe +Aacyu, hiis€uu
RigiA to shoot Aiguu

Practice is necessary for the use of the past participle, for | have not been able to draw a

general rule.

Future: is employed with the affix witas or wutas, e.g. Yaht witas = visurus (+ to see, look at);
+?aahtiA (to invite someone over for no special occasion) other affixes are also used.

+?anasitas ?aahtiA suwa=| have invited you over for no special reason.

Imperatives Singular: are expressed by the following affixes. +Black text in this section

written in English orthography as in original document

1 20, ?ahi, 2agA?i, 2akaqi?i, ik

2 suuk

3 imne, imé atl

4 When an order requiring movement, say Ci, aACi

5 When an order is to be fulfilled towards the speaker, or speakers; one speaks to one:

S, is, issime, egatl is; one to many: chis, chissime, atliech issime; several to one: inema,
atlinema; several to several: iechine, atlie chine, iechinema (?)
6 When a message or order is given to be fulfilled by a third person: agme or agime

e.g. hinatlshiagme John = tell john to come.

Green = Aumtka Harry Lucas, Blue = tupaat Julia Lucas *Text colours indicate - 21 -
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7 When a message is given to be fulfilled by a third party towards a speaker or
speakers: age issime; by one to one: age issime atl. Notice ag and use it as a prefix.
8 The future is often used as an imperative e.g. a atlouk aktlitosh Sunday = you must,

do keep Sunday.

Imperative Plural: is expressed by the following affixes

1) , atl hak iech

2) so

3) imiech, im atl iech

4) especially regarding movement from one locality to another: tso, atlitso

5) When an order is to be fulfilled towards the speaker e.g. owyéts apég atlis = give me
medicine to take. issime, egatl iech issime, iech is, atline, atlinema, égatlinema,
egatlie chinema

6) When a message or order is given to be fulfilled by a third party e.g. imatshiagme
John = tell john to come

7) When a message or order is given to be fulfilled by a third party towards the speaker

or speakers. Several to one = age chissima. Notice the ag and use it as a prefix to form

for this use and that noted in N.5

8) The future is often used as an imperative e.g. a atloukiech Sunday, or better, a atlouk

ak (tlitsosh) Sunday = you must do, keep sunday.

. Intransitive (passive)
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Present

1 ats, atsish | am killed

2 atits, atitsk you are killed

3 atish he/shelit is killed

1 atnish we are killed

2 atitsosh you (p) are killed

3 atish (atl) they are killed
Imperfect

1 atnits | was killed

2 atnitits, atnititsk you were killed

3 atnitish he/she/it was killed
1 atninish we were killed

2 atnititsosh you (pl) were killed
3 atnitishatl they were killed
Perfect

1 at amits | have been killed
2 at amitits, at amititsk you have “

3 at amitish he/she/it has “ “

1 at aminish we have “ “

2 at amititsosh you (p) have “ “

3 at amitish (atl) they have “ “
Pluperfect

1 at atlnits | had been killed

2 at atlnitits, at atlnititsk you had “ “

3 at atlnitish he/she/it had “

1 at atlninish we had “ “

2 at atInititsosh you (pl) had “ *

3 at atl nitish (atl) they had “ “
Future

1 aktl ats, aktl atsish | will be killed

2 aktl at its, aktl at itsk you will be killed

3 aktl at ish he/she/it will be killed
1 aktl at nish we will be killed

2 aktl at itsosh you (pl) will be killed
3 aktl at ish(atl) they will be killed

Future Exact
1 aktl at nits | was going to be
killed

which fluent speaker verified the pronunciation of the nuugaanut entry.

kagsapats, kagsapatsish
kagsapatits, kagsapatitsk
kagsapatish
kagsapatnish
kagsapatitsosh
kagsapatish (atl)

kagsapatnits

kagsapatnitits, kagsapatnititsk
kagsapatnitish

kagsapatninish
kagsapatnititsosh
kagsapatnitishatl

kagsapat amits

kagsapat amits, kagsapat amititsk
kagsapat amitish

kagsapat aminish

kagsapat amitisosh

kagsapat amitish (atl)

kagsapat atlnits

kagsapat atlnitits, kagsapat atlnititsk

kagsapat atlnitish
kagsapat atlninish
kagsapat atlnititsosh
kagsapat atl nitish (atl)

kagsapaktl ats, kagsapaktl atsish
kagsapaktl at its, kagsapaktl at itsk
kagsapaktl at ish

kagsapaktl at nish

kagsapaktl at itsosh

kagsapaktl at ish(atl)

kagsapaktl at nits
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aktl at nitits,
aktl at nititsk
aktl at nitish
aktl at ninish
aktl at nititsosh
aktl at nitish(atl)

Conditional Intransitive

“

you were “

he/she/it was “
we were “ “

you (pl) were ©
they were “  “

Present

1 tsim atish, tsim ats | would be killed

2 tsim at its, tsim at istk you would “ “

3 tsim at ish he/she/it would “ “
1 tsim at nish we would “  “

2 tsim at itsosh you (pl) would “ ¢
3 tsim at ish (atl) they would “
Past N.1

1 at ag nits, at ag sish | would have been

2 at ag nitits, at ag
nititsk

3 at ag nitish

1 at ag ninish

2 at ag nititsosh

3 at ag nitish (atl)

Past N.2

1 atégatlinits,
atégatlnitsish

2 atégatlinitits,
atégatlinititsk

3 atégatlinitish

1 atégatlninish

2 atégatinititsosh

3 atégatlinitish(atl)

Subjunctive

1 atis

2 at ik

3 ati

1 atine

2 atiso

3 ati(atl)

which fluent speaker verified the pronunciation of the nuugaanut entry.

killed
you would “

o«

he/she/it would
we would “ “

you (pl) would “
they would “ “

| would have been
killed if not
prevented

you would “

“

he/she/it would “
we would “  “
you (pl) would “
they would “ “

may | be killed
may you be killed

may he/shelit be killed

may we be killed

may you (pl) be killed

may they be killed

kagsapaktl at nitits, kagsapaktl at nititsk

kagsapaktl at nitish
kagsapaktl at ninish
kagsapaktl at nitisosh

kagsapaktl at nitish(atl)

kagsaptsim atish, kagsaptsim ats
kagsaptsim at its, kagsaptsim at itsk

kagsaptsim at ish
kagsaptsim at nish
kagsaptsim at itsosh
kagsaptsim at ish (atl)

kagsapat ag nits, kagsapat ag sish

kagsapat ag nitits, kagsapat ag nitisk

kagsapat ag nitish
kagsapat ag ninish
kagsapat ag nititsosh

kagsapat ag nitish (atl)

kagsapatégatinits,
kagsapategatlnitsish

kagsapatégatlnitits,
kagsapatégatlinititsk
kagsapatégatinitish
kagsapatégatlninish
kagsapatégatinititsosh

kagsapatégatlnitish(atl)

kagsapat is
kagsapat ik
kagsapat i
kagsapat ine
kagsapat iso
kagsapat i (atl)
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Infinitive

gahsaapat = to be killed

Remark: ckvi as an affix, not included in the ordinary form of conjunction - is in itself
conjugated- it means the completion of the action +it can also mean where one/a thing is
from. It devotes a perfect part e.g. nihaakckwi?acaciA Victoria = to go to Victoria after being
engaged in a quarrel. nihaakckvi?agAsacaciA Victoria = | will go to Victoria but not before
making trouble. + “| heard Alec Amos using that word. Brabant asked the chief if his men
could check on a shipwreck and the men left in a frenzy/a hurry/excited”. +niAkwakSiAckwi can

mean “a frenzy”.

Iii Possessive Form

unaak (to have) is in composition expressed by the affixes ak, ik, uk, uuk, k

Present

1 aksis | have a father nuwinaksig*

2 ak?ic, ak?ick you have a father nuwinak?ic, nuwinak?ick
3 ak?is he/shelit has a father nuwinak?i$

1 aknis we have a father nuwinakni$

2 ak?icuus you (pl) have a father nuwinak?icuus

3 ak?is?at they have a father nuwinak?i§?at

*nuwinak (nuwiigsu = father); unaak = to have. In composition say nuwinak. 2umiigsu =
mother. In composition say Yumnaak + also can say ?um?inak, affix of ?unaak.

Imperfect

1 aknits | had a father nuwinaknits

2 aknit?ic, aknit?ick you had a father nuwinaknit?ic, nuwinaknit?ick
3 aknit?is he/shel/it had a father nuwinaknit?i$

1 akninnis we had a father nuwinakninnis

2 aknit?icuus you (pl) had a father nuwinaknit?icuus

3 aknit?is?at they had a father nuwinaknit?i§?at
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Pluperfect
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uknigs
uknit?ik
uknit?i
uknukitgin
ukititgsuu
uknit?ivat

the hat | have had

the have you have had
the hat he/she/it has had
the hat we have had

the hat you (pl) have had
the hat they have had

hatukniqgs
hatuknit?ik
hatuknit?i
hatuknukitqin
hatukititqgsuu
hatuknit?i?at

For briefness sake | have omitted the other tenses and forms. The conjugation is the same

as in the intransitive form, only replace at with ak, ik, uk etc as euphony will require, e.g.

pacilagiuksis = | will have (or keep) it as a present.+pa?uq= a gift that was given to you at a

potlatch. uk occupies the same place in the formation of the future which at occupies in the

future passive intransitive form. gahsaap?agAiatsis = | will be killed. That is that it

immediately precedes the expression of the pronoun and follows agA which indicates the

future. In all cases place ak, ik, uk where at is placed in the intransitive formation.

iv. Suppositional form quu

In all different forms of conjugation, quu is the affix (of supposition) and its regular form of

use runs through all the tenses

Present (indicative, active)

W N -=2WN -

quus
quuk
quu
qun
qusuu
quu?at

if | kill

if you Kill

if he/shelit kills
if we Kkill

if you (pl) kill

if they Kill

gahsaapquus
gahsaapquuk
gahsaapquu
gahsaapqun
gahsaapqusuu
gahsaapquu?at

Again for briefness sake | omit the other tenses, only bear in mind that whenever the forms

of the present is used (sis, ic(k), i$, nis, icuus, (aka)?is?at) the suppositional form is quus,

quuk, quu, qun, qusuu, quu?at and when the format of the past is used, nits, nit?ic(k), nit?is,

ninnis, niticuus etc, you must use the form nekos?, nekok?, neko?, nekone?, nososo? etc.
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Remarks:

1) In the intransitive (passive) form instead of the simple suppositional form quu say,
aAquu. + uh?aAquu huuthuuta = if he is the one that is going to dance

2) In the possessive form quu is replaced by akquu or ukquu. +?aia?akquu huuthuuta =
He will have two dancers.

3) An optative form is produced by changing
1 quus into quuts
2 quuk into quuck
3 quu into quué
1 qun into qucin
2 qusuu into qutsuu
3 quucrat

+?uhquuc?at huuthuutamahsa = if it is them that want to do the dance.

v. Interrogation

a) Direct

Present

1 hs am | afraid? tuhukhs

2 Kk are you afraid? tuhukk

3 h is he/shelit afraid? tuhukh

1 hin are we afraid? tuhukhin

2 hsuu are you (pl) afraid? tuhukhsuu
3 hat are they afraid? tuhukhat
Imperfect

1 nihs was | afraid? tuhuknihs
2 nitk were you afraid? tuhuknitk
3 nih was he/she/it afraid? tuhuknih

1 nihin were we afraid? tuhuknihin
2 ninsuu were you (pl) afraid? tuhuknihsuu
3 nihat were they afraid? tuhuknihat

Green = Aumika Harry Lucas, Blue = tupaat Julia Lucas *Text colours indicate - 27 -
which fluent speaker verified the pronunciation of the nuugaanut entry.



...and so on throughout the tenses, hs, k, h, hin, hsuu, hat take the place of sis, ic(k), ?is, nis,

Picuus, ?is?at and again nihs, nitk, nih, nihin nihsuu, nihat take the place of nits, nit?ic(k),

ninnis, niticuus, nitis?at. This holds good whether the form is transitive (active), intransitive

(passive), or possessive.

b) Indirect

Present

1 is

2 iik

3 i

1 in

2 isuu
3 i?at

they don’t know what they

| don’t know what | say
you don’t know what you
say

he doesn’t know what he
says

we don’t know what we
say

you (pl) don’t know what
you (pl) say

say

*For euphony’s sake, insert y.

Imperfect

1 mitiis

2 mitiik

3 miti

1 mitin

2 mitisuu, mitigsuu
3 miti?at

| did not know what | said
you did not know what you
said

he did not know what he
said

we did not know what we
said

you (pl) did not know what

you (pl) said
they did not know what
they said

hayumhis wawaayiis*
hayumhis wawaayiik

hayumhis wawaayi
hayumhis wawaayin

hayumhis wawaayisuu

hayumhis wawaayi?at

hayumhis wawaamitiis
hayumhis wawaamitiik

hayumhis wawaamiti
hayumhis wawaamitin

hayumhis wawaamitisuu,
hayumhis wawaamitiqgsuu

hayumhis wawaamiti?at

The other tenses follow the same rule. When you have only sis, ic(k), IS, nis, icuus, ?is?at

leave them out and instead read is, iik, i, in, isuu (igsuu), i?al. When you have nits, nitic(k),

nitis, ninnis, niticuu$, nitis?at, read mitiis, mitiik, miti, mitin, mitisuu or mitiqgsuu, miti?at.
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Remark: waa?is is frequently used as a quotation e.g. yatsSiAwaa?is = they say he is gone

(walked away). waa?um is used as a dubitative e.g. kviscaciAwaa?um = | wonder where he

went. +?iisaak?i?aat waa?um taatnak?ik =You should say to your children to have respect.

vii. Other Necessary Explanations

a) Suppositional form in “ga”

1 gas

gak

ga

gin
gaksuu
ga?at

W N -=2WDN

| thought wrongly that |
was sick

“ that you were sick

“ that he/shel/it was sick
“ that we were sick
“that you (pl) were sick
“ that they were sick

Puktipmits ta?itqas

Puktipmits ta?itqak
Puktipmits ta?itqa
Puktipmits ta?itqin
Puktipmits ta?itqaksuu
Puktipmits ta?itqa?at

The same affix in other tenses ie; when you have quu, aiquu, say qa, aiga etc.

b) Conjunction in iits
Present

atiits

atiick

atii¢

atii¢in

atiicuu
atiicvat
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it is said of me

it is said of you

it is said of him/her/it
it is said of us

it is said of you (pl)
it is said of them

waa?atiits
waa?atiick
waa?atii¢
waa?atiicin
waa?atiicuu
waa?atiic?at

+Waamacu{aay=Dixon Sam and Harold Little used this when a Chief was going to do his
song and dance “waamacuiaay nu?iAwitas hawit!”

Imperfect

atnitiits
atnitiick
atnitiic
waa?atnitiicin
atnitiitsuu

y
2
3
4
2
3 atnitiicat

Future

1 waa?agAatiits
agAatiick
agAatii¢
agAatiicin

- W DN

it was said of me

it was said of you

it was said of him/her/it
it was said of us

it was said of you (pl)
it was said of them

it will be said of me

it will be said of you

it will be said of him/her/it
it will be said of us

Green = Aumika Harry Lucas, Blue = tupaat Julia Lucas *Text colours indicate
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waa?atnitiits
waa?atnitiick
waa?atnitiic
waa?atnitiicin
waa?atnitiitsuu
waa?atnitiicat

waa?agAatiits
waa?agAatiick
waa?agAatiic
waa?aqgAatiicin
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2
3

Conditional Present

WN-=2WN -

agAaticuu
agAatiicat

cumatiits
cumatiick
cumatii¢
cumatii€in
cumatiicuu
cumatiicat

Conditional Past

1

WN-=2WDN

atahnitiits

atahnitiick
atahnitii¢
atahnitii¢in
atahnitiicuu
atahnitiicat

it will be said of you (pl)
it will be said of them

it would be said of me

it would be said of you

it would be said of him

it would be said of us

it would be said of you (pl)
it would be said of them

it would have been said
of me

“ “ofyou

“ “of he/shelit

“ “ofus

“ of you (pl)

“ of them

Green = Aumika Harry Lucas, Blue = tupaat Julia Lucas *Text colours indicate
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waa?agAaticuu
waa?agAatiicat

waacumatiits
waacumatiick
waacumatiic
waacumatii¢in
waacumatiicuu
waacumatiic¢at

waa?atahnitiits

waa?atahnitiick
waa?atahnitii¢
waa?atahnitii¢in
waa?atahnitiicuu
waa?atahnitii¢at
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11. Conclusive Remarks Regarding Conjugation

You will please, have in mind,
A1. That the first person singular is marked almost indifferently by the affix sis and s, e.g.

or or . Also,

A2. That the second person singular is ic or ick. In Ahousaht and Clayoquot seems to be

the usual suffix.

A3. The third person singular is iech? instead of iS when the speaker has not personally
seen what he speaks about and wishes this to be understood. In matters of religion the

Indians do not seem to observe this role very strictly.
A4. That the first person plural is sometimes expressed by the simple affix ni instead of

A5. That the third person plural takes the form of a third person singular when the plural, as
is often the case, is expressed by doubling the first syllable or applying any of the rules for
forming the plural of words in general; and again there are several ways of expressing the

plural such as
B. The persons are also not infrequently expressed by the prefix

I’'m dying, | die
you’re dying

he is dying

we are dying
you (p) are dying
they are dying

WN =2 OWN -

Time and mood are marked by the usual affixes and one as a rule remain in their usual

place.
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?inis qahsaapnit | killed

?inis gahsaapagA | am going to Kkill
?ink ta?itsum you would be sick
?in¢ gahsiAahnit or gahsi?ahnit he would have died
?in¢ gahsi?ahmit he would have died

C. First for the present aisis is employed as well as alic as well as alick and so on for other
persons. Second, for the imperfect say mits, mitits. nitis after a consonant. In Hesquiat

muuts, muutic, muutis, muunis, muuticuus, muutis?at, is often preferred to mits etc., nits etc.

D. ?i¢c seems to be a kind of diminutive in the conjugations of verbs eg, ha?uk?icai?is = he
eats, begins to take food, said of a person beginning to recover from sickness.

yaacuk?icaA?i, said of an infant that begins to walk.

E. In the conjugation of verbs having the affix kviA, CiA, SiA, the consonant A may be left out if
the affix is immediately followed by a vowel, e.g. sukvi?ahnits (or sukwiA?ahnits) = | would
have taken, seized +sukviAnihs = | would have taken. gahsi?ahmi (gahsiAahmi) = let him die!
an imprecation + qahsivapi = let him die.

+qahsi?apmi = we would have died

G. It may be here the place to call attention to the frequent way of interrogating by the form;

1 wikhas am | not right? wikhas ?imsa +wikha ?imsa
?apciik (imsa means to repeat something, so this is a question: “Did | repeat my mistake
again?”)

2 wikhak are you not sick? wikhak ta?it

3 wikh is he not coming? wikh hintSiA

1 wikhin are we not ashamed? wikhin ?imhaa

2 wikhasuu are you (pl) not good? wikhasuu Aut

3 wikhaa?at are they not dead? wikhaa?at gahak

Or, by the simple affix +?imsaahas = + Am | ashamed/embarrassed? +ta?itk=+Are you sick?
+hinaASiAha = + Did the person arrive? +?imhaahin=+ Are we embarrassed? +Authsuu=+Are
you all good? +qahakha?at = + Are they dead?
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12. Pronouns

i. Personal pronouns.

1 I

2 you

3 he/shelit
1 we

2 you (pl)
3 they

They are defined:
1 Person

Nominative
Possessive
Objective
Inclusive

2 Person

Nominative
Possessive
Objective
Inclusive

siya

suwa

?Puh

niwa

siiwa

?Puh?uh +?uh?at
+?uh?ath?at = +Is it them?

singular plural
siyaaq niiwa(q)
siyaas niwaas
siicit niihit
siicit niihit
suwaa(q) siwaa(q)
suwaas siwaas
suutit siihit
suutit siihit

+siiwaa?aksuu nunuuk = +You all will be the ones to sing.

3 Person

Nominative
Possessive
Objective
Inclusive

?Puh ?Puh?uh +?uh?at
uuc ?uuc?uuc +?uuc?rat
Puukwit Puukwit

Puukwit Puukwit

Remark: West of Sunday Rock (Hesquiat) the Indians say nuwa, nuwaas instead of niwa,

niwaas

Green = Aumika Harry Lucas, Blue = tupaat Julia Lucas *Text colours indicate
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Remarks

A. In the composition of words, the personal pronouns are reduced to the prefixes
1 I si

2 you sut
3 he/shelit uh
1 we nih
2 you (pl) sihs
3 they ut

eg, 1st Person

1 Si | am very strong siipis haa?ak

2 sut you first sutwii?i , suwa Puwii

3 uh comparative, superlative uupi, Puh?uupi

1 niih we first niihwi, niiwa uwii,+uwii?agAna
niiwa= we will be first

2 siih you (pl) (the) first siihwi,siiwa uwii, +siihwi?i¢

3 ut they (the) first Putwii, 2uh?uh Puwii,

+2uh?api 2uwii

B. The personal pronoun is sometimes expressed for the sake of emphasis in the use of
verbs, otherwise it is always included in the forms set down for the conjugation of verbs or
other parts of speech; if | want to emphasise that / did say a certain thing, and not someone

else, | may say siyaaqnits waa instead of simply waamits

ii. Compound Personal Pronoun

A. myself, yourself, him/herself, ourselves, yourselves, themselves.
The affix self or selves is expressed by the prefix ?u?ukuh, the usual pronoun itself being
expressed by verbal affixes: sis, ic(k), i, nis, icuus, i57at etc. according to tense.

Present: ?u?ukuhsis ta?it = | myself am sick +He made himself sick/implying that he is at
fault for getting sick

?u?ukuh?is Aiéuu = he himself is shot

Past: ?u?ukuhninnis ti?aa = we were wrong (+doing) ourselves
... and so on as time and mood require.

B. To myself, to yourself, etc is rendered by Yukwacii. akwoichitlish tlea yekeso naak (naka)?
= he who drinks whisky does harm to himself. Refer to affixes and prefixes, e.g. ?a?ast?,
asahi, ometsa atl? etc. - Fukwa?ast?, 2ukwvasahi, okwoimetsa atl ?etc. +?ukwvasahi Aiguu=It is
his own fault he got shot.

Green = Aumtka Harry Lucas, Blue = tupaat Julia Lucas *Text colours indicate - 34 -
which fluent speaker verified the pronunciation of the nuugaanut entry.



lii. Demonstrative Pronouns

?Yahkuu means “here”; cukwaa ?ahkuu = come here. It is also frequently used as a
demonstrative; ?uupi?aks ?ahkuu = | prefer this one. Say ?ahnii when indicating a person or
object. He/she/it as a demonstrative when pointing out a person or object are expressed by
the prefix 1) ha when the person is near, 2) hu, when the person or object is more distant;
affixes are used according to locality, below are a few examples. +If you extend huu, it is

farther, according to how long you extend the vowel i.e. huu, huuuuuuu, the further it is.

singular plural

hayit, +hitiit in the house hayaayit,
hasumt moving inside hayasumt
hayis on the beach hayayis
hitaas on the table/shelf hitataas
hatat one coming hayatat
hasiikis going on beach hayasiikis

3) yu, said when a person or object is very far comparatively speaking; yuuyis = away, far
(on the beach). See adverbs of place.

The plural of the demonstrative pronouns is made as follows

singular plural

hayiA? hayayiA?
huyiA? huyayiA?
YUYIA? yuyayiA?

The above terms are used of pronouns etc. indoors, inside of the house.

singular plural
hayis? hayayis?
huyis? huyayis
yuyis? yuyayis?

The above pronouns are used for objects on the beach, is being the descriptor of the beach.

For other places or localities, see adverbs of place where you will find the suffix required.

singular plural

hayahi hayiha
yayabhi yayiha
yuyabhi yuyiha
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Above are used when you express the locality without determining specially whether it is at

the beach or any other spot. waasih muusmuus = where are the cows? hayahi?i§ Aayiis =

they are on the beach not far outside +they are standing on the beach.

iv. Possessive Pronouns

See personal pronouns above, conjugated:

siyaas
suwaas

uuc

niwaas
siwaas
(Puuc)?uucat

WN =2 WDN -

it is mine

it is yours (s)
it is his

it is ours

it is yours (pl)
it is theirs

siyaassi$

suwaas?ick

uuc?iis

niwaasni$

siwaas?icuu$
(Puuc)?uuc?at +uuclats?is

These can be conjugated as a regular verb to suit mood, tense, person.

?Puhuks
?Puhuk?ic(k)
Puhuk?is
?Puhuknis
?Puhuk?icuus
Puhuk?is?at

W N -=2WN -~

it is mine

it is yours (s)
it is his

it is ours

it is yours (pl)
it is theirs

Yuhuks nuwiigsu = he is my father (it is my father). Yuhuk?ick mahtii = it is their house.

Notes: a) follow possessive form of conjugation.

b) you may also say:

?uhuks siyaas
?uhuk?ic(k) suwaas
?Puhuk?is Puuc
2uhuknis niwaas
2uhuk?icuus siwaas
?Puhuk?is Puuc?at

W N -=2WN -
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it is mine

it is yours (s)
it is his

it is ours

it is yours

it is theirs
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¢) Conjugate as an indirect interrogative.

1 yaakukiis nuwiigsu  my father

2 yaakukik nuwiigsu  your (s) father

3 yaakuk?i nuwiigsu  his father

1 yaakukgin nuwiigsu  our father

2 yaakukisuu nuwiigsu your (pl) father

3 yaakuk?ivat their father

+ You can shorten nuv:viqsu to nuwi when you say the above phrases.

Remark: Conjugate as an indirect interrogative.

d) sitsiyaas, sutsuwaas, uuc?uuc, niniiwaas, sitsiiwaas, 2uuc?uuc?al, are the plural forms of
siyaas etc. implying several persons or objects. +suwasa, +siyasa, +?uuc?uucsa/?uucsasa

uuc.

V. Relative Pronouns

The Indians avoid the use of long sentences; the use of the relative or conjugative pronoun
is, therefore, of not much frequent use as in our civilized languages. However, the relatives
are used and the proper employ thereof constitutes the most difficult part of the language.

The relative pronoun who is

yaqi who nominative
yaqatsi whose possessive
yaaqWvit whom objective

a) The relative pronouns are conjugated to suit mood, tense, and person after the model of

the indirect interrogation as formed below.

1 yaqiis yaquusi yaaqvits

2 yaqiik yaquusik yaaqwitik

3 yaqii yaquusi yaaqwit?i

1 yaqgin yaquusin yaaqwitqin
2 yaqisuu yaqusiisuu yaaqwitisuu
3 yaqii?at yaquusii?at yaaqwit?ivat

... and so on and so forth the rest of the conjugations.
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+yagiis umaacuk = what | am talking about

b) In the composition of words, they become a prefix: “ya”; “yag” and take the affixes

required for the occasion.
¢) The expression yaquusi corresponds to the Latin term ille qu, he who, any person, ? e.g.
yaquusi gahsaapcip siicit CiniiA = he who kills my dog. Dubitative: yake woi ame ? = | wonder

who? +yagmuut?i qahsaap siyaas CiniiA = the person who killed my dog

The plural of yaqii etc is two fold:

1) singular plural
yaqii yagiiyaqii +?uhmuutat
yaquusi yaqii yaquuc + this can mean “something he owns”
yaaqwit yaqii yaqwit + this can mean “the person that did it”
2) yaqii yaatyaqii
yaquusi yaatyaquusi
yaaqwit yaatyaqwit
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V1. Interrogative Pronouns

A. Who? - Direct Interrogation

singular plural

nominative ?acaq Payacaq
possessive ?aciic ?ayaciic
objective ?aciciiA ?ayaciiA
Conjugation

Transitive Intransitive (passive)
1 ?Pacaghs ?Paca?aths
2 ?Pacagk ?Paca?athk
3 ?Pacaqgh ?Paca?ath
1 ?Pacaqghin ?aca?athin + this can mean “who did that to us?”
2 ?Pacaghsuu ?Paca?athsuu
3 ?Pacaghat ?Paca?athat

For other tenses use the same affixes as in the chapter above; Direct Interrogation,

example, tuhuk.

B. Who? - Indirect Interrogation

This is translated by yaqi and yaa?ati, and conjugated as:

transitive intransitive
1 yaqiis yaa?atis
2 yaqiik yaa?atik
3 yaqii yaa?ati
1 yaqgin yaa?atin
2 yaqiisuu yaa?atisuu
3 yaqii?at yaa?ati?at

For other tenses, apply same affixes as in indirect interrogatives example wawaa.
Remark 1: Where required, yaa?atis may follow conjugation in ?iic 7.
Remark 2: When you ask a man “who are you?” meaning to ask which tribe or country he

belongs to, say ?agaathk, +waastathk, plural ?agaathsuu. When asking a woman “who are
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you?” in the same meaning, say Yagaqgsupk. When asking “who are you?” simply looking for
the name, say ?acaqtik for both genders, ?ayacaqtihsuu.
c) Which?

Of two or more persons.

nominative waayiq which one
possessive waayiqiic of which one
objective waayiqith whom or to whom (which)

+waayigk = +which one of you?

e.g. nominative: waayiq gahsiA = which one is dead?

possessive: waayiq mahtii = which/whose house? +?aciic mahtii

objective: waayiqitk naatsa = which one did you see? +where did you see it?

The above applies to direct interrogation. In indirect interrogation, “which” is rendered by
yaqi, yaquusi, yagaawiti etc. + this means “who” Plural is formed by reduplicating the first

syllable, e.g. singular - waayiqiic, plural - wawaayigiic. +wawaa?icuus

d) What?

As a direct interrogation is translated by Yagaq. ?aqgaqgh ?ahnii = what is that? As an indirect
interrogation, “what” is rendered by gvigii. hayumhis gvigii = | do not know what that is. In
composition the direct interrogation has the prefix ?aq or ?aqii eg ?aqii nah = what does he
look for? +?aqi nahk = what are you looking for? The indirect interrogation has the prefix qvi
e.g. hayumhis gwinaahii = | do not know what he is looking for.

Remark: That what, which, not used interrogatively are used like the relative pronoun who,
e.g. Aul?iis yaqii mahtii = that is a fine house. +Aul?iis haa mahtii?i. 2uuc?is John yaqii
mu?akwvaciA mahtii = The house which was burned belonged to John. Puuc?is Peter
yaaqVitnits makwatu muusmuus or ?uuc?is Peter yaaqgvitnits ?itatu muusmuus = the cow

which | sold belongs to Peter.
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13. Adverbs of Time

waasqvii = when. wawaasqvii (o - €) = when pl. +waasqgwiimi(t)k ?u?aap muusmuus = When
did you buy the cow?

Indirect: ¢aa qwiyuuyii. +Caa qviiyuumitk = when did you...?
Today: ?ah naas?i, ?ahkuu naas?i

Yesterday: Yamiimit?i

Day before yesterday: Aa?uukwit(nit)

Tomorrow: ?amii (agh), Pamiiiik (tempora- time, period)
Day after tomorrow: Aa?uukwit(agh)

Pridie (on the day before): (vigil: nahii?, vigil of Christmas: Christmas nahii? or nup¢&iA wikyuu
Christmas?) +This line refers to Catholic holidays.

Morning: ku?at

In the (tempore matutino (morning time): ku?atik

Evening: tupsiik

Day time: naasyuu, naasik

Night time: ?athiyu, ?athiAik, +?athi?ai

Now: Aah

Then: Yuyi

Later: Yuma?i

In a little while: Aahtana (with the future tense)

At once: takuk

Not yet: wikyuu

Since a little while: Aahtana (with past tense)

Olim (in former times, yesteryear etc): hu?ak or u?ak, +hu?aksa= Very long time ago
lam pridem (long ago): hu?ak ?uyi

A long time: qii, gii?ali, + giisasa

Often: qiiciA, giipit

Always: taaksiA, saaéink, gqwaasasa

Never: wiiya

Sometimes: Puuspit, 2ut?uusyak +2uusyuuya

Yet: ?iighii, takaasi. +takaas can mean “the truth”

Simul (??7?): miltSiA

Every day: qumaa naassii

Every year: qumaa qvisqsiA, +qumaa ?i¢gSiA +qumaa?i¢gh
Then: Pah?aa?ai

Already: hawii?ai
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Again: hu?aas, Aa?uuk

o eitl? is employed to signify that such a state of affairs exists, when arriving. o ne ap?
means the state of affairs as it is upon leaving, e.g. John is dead at Ahousaht, when reported
to inquirers upon returning from Ahousaht = +?uh?at tiic ?iighii? a eitls tiech yek hei? means,
when | arrived he was still alive - +?uyi?ai gahsii? o ne aps kagshitl?, when | left he was
dead. + wiikapu?aA John hith Caahuusath = John is passed away at Ahousaht. Aah qahSiA =
He just died.

How long: caa ?units

Not long: kaadis

“A little long”: +kaacistana kots otla?

a long time: qii

Always: saadink

Without end, everlasting: wek atlok simatl? +qwvaasasa
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